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to recover the herd of cattle seized by the enemy were carved on them (Akam. 67:8-10,131 6-11). Men with cruel bows would kill the band of merchants on the way and plunder their goods (Akam. 167:7-9). In the hot wilderness, the man-killing elephant would wait on the way for the travellers (Akam,325:i8»i9). The forest way had bandits who killed travellers and regretted the loss of their arrows rather than the lives of their victims (Akam.327:i7~i9). The forester, hiding in the narrow mountain-paths hunted the wild pig (Nar. 336:3,4). In the forest, the old paths were disfigured, as beasts and men missing, their way, made new paths over the roots of bushes (Kab*.5:3).
2.  Cakkai (Husk)
The horses of the chieftain, fed on the husk of blackgram were fierce in battle (Puram.299:2).
3.  Muarimai (Appropriateness)
The hero consoled and convinced the heroine with appropriate declarations of undying love
(Nar. 218!5).
Atari - Katavati (Second threshing of corn) Killivaiavan, after his victory in Kutanatu did thus: With Vanci city as the threshing floor, the piled-up corpses of the foemen were stamped upon by the elepants as if they were the harvested sheaves threshed out a second time by the bulls in a threshing floor (Puram.373:24-26).
Ataritirittal - Nerkatiral katavittu ulakkutal (Treading upon paddy sheaves with he-buffaloes or oxen)
Talaiyalankanattuc Ceruvenra Netuaceliyan made the field of battle a threshing floor with the war-elephants as the oxen, driven by the sword as the palmyrah leaf-stalk, the pile of headless trunks of the men slain in battle being levelled down by the animals (Puram.37j :i4~i6).
Atalaikkunram - Orukunrin peyar (Name of a hill) This hill belonged to the chieftain who fostered solicitors of gifts like the minstrels who
played on their one headed drums. The forehead of the heroine was fragrant with the smell of the wild-jasmine woven with the water-lily blooming in a pool in this hill (Dr. U. Ve. Ca. prefers to read it as Araiaikkunram). (Kuru.
59:1-3).
Atavam - Attimaram (Fig tree) The face of the femal monkey  is   red like   the fruit of the fig tree (Nar.95:3,4).
Atal - Tot (Skin)
The poet Vemparrurkkumaraijar wanted that the reveller lying in the courtyard be given a skin or a mat to sleep upon (puram.3i7:2-4). The jungle-fowl and the partridge gobbled up the millet drying on the deerskin (Puram. 320:202,2). Beds were made from flayed skin (Maiai. 419). The skin of the tiger was used for making a bad (Akam.58:4).
Atikaman - Kurunilamannan (A petty king) One of the seven munificent patrons, Perun-ceral Irumporai capturing Takatur conquered AtikamSn, and with his drum and crown, conducted battle-sacrifice (Pati. pa. 8:4-7). (See Atikaij, Atiyaman, Atiyaman NetumSnanci, Atiyar Koman, Atiyan, Anci, Eiini and Netu-mital).
Atikan - Kurunilamannan (A petty king) One of the seven munificent patrons. He gave the sweet ambrosial gooseberry fruit from the hill-side to Auvai. The long, shining spear and an army huge like the sea, were his (ciru.99-104). Atikan died with his war-elephant, at the battlefield at Vakai, when he went to the help of the king, Pacumpun Pantiyan (Kuru, 393:3-5). To suppliants who brought fame to patrons, Atikan gave gifts as they desired (Akam. 162:27,18). (See also Atikaman, Atiyaman, Atiyaman Neturnjin-anci, AtiyarkomSn, Atiyan, Aiici, Elini and Netumital).
Atlyamai - Kurunilamannan (A petty king) One of   the   seven   munificent    patrons.    Even